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(1 SAFETY PRECAUTIONS
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TURKCE

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to
the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of
important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the
appliance.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO
RAIN OR MOISTURE.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
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8. Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)

that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one
wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the
third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for

replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the

point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with —
the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to ° B
avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
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14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has ——
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled

or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate

normally, or has been dropped.
15. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the plug from the wall socket outlet.
The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the unit and must be within easy
access by the user.

VORSICHT:

Um dieses Gerat vollstandig von der Stromversorgung abzutrennen, ziehen Sie bitte den Stecker aus
der Wandsteckdose.

Der Netzstecker wird verwendet, um die Stromversorgung zum Gerat vollig zu unterbrechen; er muss
fur den Benutzer gut und einfach zu erreichen sein.

PRECAUTION:

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez la prise de la prise murale.
La prise secteur est utilisée pour couper complétement I'alimentation de I'appareil et I'utilisateur doit
pouvoir y accéder facilement.

ATTENZIONE:

Per scollegare completamente questo prodotto dalla rete di alimentazione elettrica, scollegare la
spina dalla relativa presa a muro.

La spina di rete viene utilizzata per interrompere completamente |'alimentazione all'unita e deve
essere facilmente accessibile all'utente.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacion eléctrica, desconecte el enchufe
del enchufe de la pared.

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo el suministro de
alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en un lugar al que el usuario tenga facil acceso.

ATENCAO:

Para desligar este produto completamente da tomada de alimentacao, retire a ficha da tomada de
alimentacao.

A ficha da tomada de alimentagéo ¢é utilizada para cortar completamente a alimentacéao de corrente a
unidade e tem de estar facilmente acessivel ao utilizador.

WAARSCHUWING:

Om de voeding van dit product volledig te onderbreken moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken.

De netstekker wordt gebruikt om de stroomtoevoer naar het toestel volledig te onderbreken en moet
voor de gebruiker gemakkelijk bereikbaar zijn.

FORSIKTIHETSMATT:

Koppla loss stickproppen fran eluttaget for att helt skilja produkten fran natet.
Stickproppen anvands for att helt bryta stromforsorjningen till apparaten, och den méste vara
lattillganglig fér anvandaren.

OCTOPOXHO:

[nA Toro 4to0bl NOMHOCTLIO OTKIOYUTL AaHHbIA MPOAYKT OT CETU, BbIHBTE WTEMNCENbHYIO BUNKY Kabena
nuTaHUA U3 poseTkut.

MNpwn ycTaHOBKe AaHHOro NpoaykTa yéeauTech B TOM, 4TO UCMOMb3yemMan po3eTka HaXOAUTCA B 30HE
[I0CATaemMoCTH.

UWAGA:

W celu catkowitego odtaczenia tego urzadzenia od zasilania, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego.

Przewdd zasilajacy umozliwia catkowite odfaczenie doptywu zasilania do urzadzenia i musi by¢ tatwo
dostepny dla uzytkownika.

DiKKAT:

Urtinuin elektrikle baglantisini tamamen kesmek icin fisi, duvardaki prizden ¢ekiniz.

Elektrik prizi, cihaza gelen elektrigi buttuntyle kesmek icin kullaniimakta olup kullanicinin kolayca
erisebilecegi bir yerde olmalidir.
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WARNINGS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

AVISOS

WAARSCHUWINGEN

VARNINGAR

* Avoid high
temperatures.

Allow for sufficient heat
dispersion when installed
in a rack.

Handle the power cord
carefully.

Hold the plug when
unplugging the cord.
Keep the unit free from
moisture, water, and
dust.

Unplug the power cord
when not using the unit
for long periods of time.
Do not obstruct the
ventilation holes.

Do not let foreign
objects into the unit.
Do not let insecticides,
benzene, and thinner
come in contact with
the unit.

Never disassemble or
modify the unit in any
way.

Ventilation should

not be impeded by
covering the ventilation
openings with items,
such as newspapers,
tablecloths or curtains.
Naked flame sources
such as lighted candles
should not be placed on
the unit.

Observe and follow
local regulations
regarding battery
disposal.

Do not expose the unit
to dripping or splashing
fluids.

Do not place objects
filled with liquids, such
as vases, on the unit.

* Vermeiden Sie hohe Temperaturen.

Beachten Sie, dass eine
ausreichende Beliftung

gewahrleistet wird, wenn das Gerat

auf ein Regal gestellt wird.
Gehen Sie vorsichtig mit dem
Netzkabel um.

Halten Sie das Kabel am

Stecker, wenn Sie den Stecker

herausziehen.
Halten Sie das Gerét von

Feuchtigkeit, Wasser und Staub

fern.
Wenn das Gerat langere Zeit
nicht verwendet werden soll,

trennen Sie das Netzkabel vom

Netzstecker.

Decken Sie den Luftungsbereich

nicht ab.

Lassen Sie keine fremden
Gegenstande in das Gerat
kommen.

Lassen Sie das Gerat nicht
mit Insektiziden, Benzin oder

Verdinnungsmitteln in Beriihrung

kommen.

Versuchen Sie niemals das Gerat
auseinander zu nehmen oder zu

verandern.

Die Beluftung sollte auf keinen

Fall durch das Abdecken der
Beluftungsoffnungen durch

Gegenstande wie beispielsweise
Zeitungen, Tischticher, Vorhénge

o. A. behindert werden.

Auf dem Gerét sollten keinerlei

direkte Feuerquellen wie
beispielsweise angezliindete
Kerzen aufgestellt werden.
Bitte beachten Sie bei der
Entsorgung der Batterien
die ortlich geltenden
Umweltbestimmungen.

Das Gerat sollte keiner tropfenden

oder spritzenden Flussigkeit
ausgesetzt werden.

Eviter des températures
élevées.

Tenir compte d’'une
dispersion de chaleur
suffisante lors de
I'installation sur une étagere.
Manipuler le cordon
d'alimentation avec
précaution.

Tenir la prise lors du
débranchement du cordon.
Protéger I'appareil contre
I'humidité, I'eau et la
poussiere.

Débrancher le cordon
d'alimentation lorsque
I'appareil n'est pas utilisé
pendant de longues périodes.
Ne pas obstruer les trous
d'aération.

Ne pas laisser des objets
étrangers dans I'appareil.
Ne pas mettre en contact
des insecticides, du
benzene et un diluant avec
|'appareil.

Ne jamais démonter ou
modifier I'appareil d'une
maniére ou d'une autre.

Ne pas recouvrir les orifi
ces de ventilation avec des
objets tels que des journaux,
nappes ou rideaux. Cela
entraverait la ventilation.
Ne jamais placer de
flamme nue sur l'appareil,
notamment des bougies
allumées.

Veillez a respecter les lois en
vigueur lorsque vous jetez
les piles usagées.
L'appareil ne doit pas

étre exposé a l'eau ou a
I'hnumidité.

Ne pas poser d'objet
contenant du liquide, par

Evitate di esporre I'unita a
temperature elevate.
Assicuratevi che vi sia
un'adeguata dispersione del
calore quando installate l'unita
in un mobile per componenti
audio.

Manneggiate il cavo di
alimentazione con attenzione.
Tenete ferma la spina quando
scollegate il cavo dalla presa.
Tenete I'unita lontana
dall'umidita, dall'acqua e dalla
polvere.

Scollegate il cavo di
alimentazione quando
prevedete di non utilizzare
I'unita per un lungo periodo
di tempo.

Non coprite i fori di
ventilazione.

Non inserite corpi estranei
all'interno dell’unita.
Assicuratevi che I'unita non
entri in contatto con insetticidi,
benzolo o solventi.

Non smontate né modificate
I'unita in alcun modo.

Le aperture di ventilazione
non devono essere ostruite
coprendole con oggetti, quali
giornali, tovaglie, tende e

cosi via.

Non posizionate sull'unita

fi amme libere, come ad
esempio candele accese.
Prestate attenzione agli aspetti
legati alla tutela dell'ambiente
nello smaltimento delle
batterie.

L'apparecchiatura non deve
essere esposta a gocciolii o
spruzzi.

Non posizionate sull'unita
alcun oggetto contenente
liquidi, come ad esempio i

« Evite altas temperaturas.
Permite la suficiente
dispersién del calor
cuando esta instalado en
la consola.

* Maneje el cordon de
energia con cuidado.
Sostenga el enchufe
cuando desconecte el
corddn de energia.

* Mantenga el equipo libre
de humedad, agua y polvo.

» Desconecte el cordén de
energia cuando no utilice
el equipo por mucho
tiempo.

* No obstruya los orificios

de ventilacion.

No deje objetos extrafios

dentro del equipo.

No permita el contacto de

insecticidas, gasolina 'y

diluyentes con el equipo.

* Nunca desarme o
modifique el equipo de
ninguna manera.

* La ventilacién no debe

quedar obstruida por

haberse cubierto las
aperturas con objetos
como periddicos,
manteles o cortinas.

No deberan colocarse

sobre el aparato fuentes

inflamables sin proteccion,
como velas encendidas.

* A'la hora de deshacerse
de las pilas, respete la
normativa para el cuidado
del medio ambiente.

* No exponer el aparato
al goteo o salpicaduras
cuando se utilice.

* No colocar sobre el
aparato objetos llenos de
liquido, como jarros.

* Evite temperaturas altas.
Assegure uma suficiente
dispersao do calor quando a
unidade for instalada numa
prateleira.

* Manuseie o cabo de
alimentagao com cuidado.
Puxe pela ficha quando
desligar o cabo de
alimentacéo.

* Mantenha a unidade
afastada da humidade, da
agua e do po.

* Desligue o cabo de

alimentacao quando ndo

estiver a utilizar a unidade
por longos perfodos de
tempo.

Nao obstrua os orificios de

ventilagéo.

Nao deixe objectos

estranhos dentro da

unidade.

* N&o permita que
insecticidas, benzina
e diluente entrem em
contacto com a unidade.

* Nunca desmonte ou
modifique de alguma
forma a unidade.

* A ventilagcao ndo deve
ser obstruida, tapando as
aberturas de ventilagdo
com objectos, como
jornais, toalhas ou
cortinas.

* Nao devem ser colocadas

junto a unidade fontes de

chama aberta, como velas
acesas.

Respeite as

regulamentacdes locais

relativas a eliminagao de
pilhas.

Né&o exponha a unidade a

gotejamento ou salpicos

de liquidos.

* Nao coloque objectos com
liquidos, como jarras, em

* VVermijd hoge temperaturen.
Zorg er bij installatie in een
audiorack voor, dat de door
het toestel geproduceerde
warmte goed kan worden
afgevoerd.

Hanteer het netsnoer

voorzichtig.

Houd het snoer bij de stekker

vast wanneer deze moet

worden aan- of losgekoppeld.

Laat geen vochtigheid,

water of stof in het apparaat

binnendringen.

* Neem altijd het netsnoer uit

het stopkontakt wanneer het

apparaat gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt.

De ventilatieopeningen mogen

niet worden beblokkeerd.

 Laat geen vreemde
voorwerpen in dit apparaat
vallen.

Voorkom dat insecticiden,

benzeen of verfverdunner met

dit toestel in contact komen.

Dit toestel mag niet

gedemonteerd of aangepast

worden.

¢ De ventilatie mag niet
worden belemmerd door
de ventilatieopeningen af
te dekken met bijvoorbeeld
kranten, een tafelkleed of
gordijnen.

* Plaats geen open vlammen,
bijvoorbeeld een brandende
kaars, op het apparaat.

* Houd u steeds aan de
milieuvoorschriften wanneer u
gebruikte batterijen wegdoet.

« Stel het apparaat niet bloot

aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen

gevuld met water,

bijvoorbeeld een vaas, op het

* Undvik héga temperaturer.
Se till att det finns
mojlighet till god
varmeavledning vid
montering i ett rack.
Hantera natkabeln
varsamt.

Hall i kabeln nar den

kopplas frén el-uttaget.

* Utsétt inte apparaten for

fukt, vatten och damm.

Koppla loss natkabeln om

apparaten inte kommer

att anvandas i lang tid.

* Tapp inte till
ventilationséppningarna.

* Se till att frammande
féremal inte trénger in i
apparaten.

 Se till att inte
insektsmedel p&
spraybruk, bensen och
thinner kommer i kontakt
med apparatens holje.

* Tainte isdr apparaten
och forsok inte bygga
om den.

* \entilationen bor inte
forhindras genom att tacka
for ventilationsdppningarna
med foremal sdsom
tidningar, bordsdukar eller
gardiner.

* Placera inte 6ppen
eld, t.ex. tanda ljus, pa
apparaten.

 Tank pa miljdaspekterna
nar du bortskaffar
batterier.

* Apparaten far inte
utséattas for vatska.

¢ Placera inte foremal

fyllda med vatska, t.ex.

vaser, p& apparaten.

Hantera inte natsladden

med véta hander.

Aven om strombrytaren
star i det avstangda laget
OFF (STANDBY), s& ar
utrustningen inte helt
bortkopplad frén det
elektriska natet (MAINS).
Utrustningen ska

vara installerad nara
stromuttaget sé att
stromforsoriningen ar
latt att tillga.

.
)
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cima da unidade.
Nao manuseie o cabo de |e
alimentacédo com as méos
molhadas.

Quando o interruptor

se encontra na posi¢ao
OFF (STANDBY), o
equipamento nao esté
completamente desligado
da REDE ELECTRICA.

O equipamento deve ser
instalado junto da fonte

de alimentagéo, para que

a fonte de alimentagao
esteja facilmente acessivel.

vasi.

Non toccare il cavo di
alimentazione con le mani
bagnate.

Quando l'interruttore & nella
posizione OFF (STANDBY),
I'apparecchiatura non &
completamente scollegata da
MAINS.

L"apparecchio va installato .
in prossimita della fonte di
alimentazione, in modo che
quest'ultima sia facilmente
accessibile.

Auf dem Gerat sollten keine mit
Flussigkeit gefillten Behalter wie
beispielsweise Vasen aufgestellt
werden.

Das Netzkabel nicht mit feuchten
oder nassen Handen anfassen.
Wenn der Schalter ausgeschaltet
ist (OFF (STANDBY) -Position), ist
das Gerat nicht vollstdndig vom
Stromnetz (MAINS) abgetrennt.
Das Gerét sollte in der Néhe einer
Netzsteckdose aufgestellt werden,
damit es leicht an das Stromnetz
angeschlossen werden kann.

Do not handle the .
mains cord with wet
hands.

When the switch is in
the OFF (STANDBY) .
position, the equipment
is not completely .
switched off from
MAINS.

The equipment shall be
installed near the power|®
supply so that the
power supply is easily
accessible.

exemple un vase, sur
|'appareil. .
Ne pas manipuler le cordon
d'alimentation avec les
mains mouillées.

Lorsque l'interrupteur est sur
la position OFF (STANDBY),
|'appareil n'est pas
complétement déconnecté
du SECTEUR (MAINS).
L'appareil sera installé prés
de la source d'alimentation,
de sorte que cette derniére
soit facilement accessible.

No maneje el cable de
alimentacion con las °
manos mojadas.
Cuando el interruptor
estéa en la posicion OFF
(STANDBY), el equipo
no esta completamente
desconectado de la
alimentacion MAINS.

El equipo se instalara .
cerca de la fuente de
alimentacion de manera
que resulte facil acceder
aella.

apparaat.

Raak het netsnoer niet met
natte handen aan.

Als de schakelaar op OFF
(STANDBY) staat, is het
apparaat niet volledig
losgekoppeld van de .
netspanning (MAINS).

De apparatuur wordt in de
buurt van het stopcontact
geinstalleerd, zodat dit altijd
gemakkelijk toegankelijk is.

.
0
0
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WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI / KULLANIM NOTLARI

YuutelBanTe 3HaunTENBHOE
pacnpeneneHvie Tenna npu
yCTaHOBKE YCTPOWCTBA Ha
MOKY.

BynbTe ocTOpPOXHbLI NpK

BKJTIOYEHMW/OTKITIOYEHU

kabena NuTaHnA.

[pu BKIIOYEHUI/OTKIOUYEH NN

kabena nutaHua 6epuTtech 3a

BUNKY.

He noaBepraiTe ycTponcTBO

BO3MEVCTBUIO BNaru, Bodbl 1

nbInu.

* Ecnun yctpoiicTBo He 6yaeT
MCMOMb30BaTLCA B TEYEHUE
LONUTENBHOrO BpEMEHHU,
oTKIoYMTe Kabenb NMTaHnA
oT ceTw.

* He 3akpbiBanTe

BEHTWNALNOHHbIE OTBEPCTUA.

Cnenwute, 4TO6bI NOCTOPOHHME

npeamMeTsl He nonaganu

BHYTPb YCTPOWCTBA.

MpenoxpaxanTe

YCTPOWCTBO OT BO3AENCTBUA

AOOXUMUKATOB, OEH3UNHA U

pacTBopuTenem.

Hukorga He pasbupaiite u He

MOANOVLMPYINTE YCTPONCTBO.

He 3akpbiBaiTe

BEHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA

TakvMKM NpeamMeTamm, Kak

raseThbl, CKaTEPTU, WTOPbI U

ap.

He pasmelyanTe Ha

NMOBEPXHOCTK annapata

WNCTOYHUKN OTKPBITOrO OrHA,

HanpuMep cBeuyw.

O6paTtute BHMMaHWe Ha

3KONormyeckmne acnekTsl

yTunmsaumm 6atapen nuTaHua.

* Cnegute, 4ytoObl Ha
YCTPOICTBO He Npofmsanach
BOAA.

* He pacnonaraiite emkocTy, B

KOTOPBIX COAEPXUTCA BOAA,

Ha yCTpOunCTBeE.

He npukacainTtech k ceTeBoOMy

WHYPY MOKPbLIMU pyKamu.

Korna nepeknioyatens

HaxoauTca B nonoxenun OFF

(STANDBY), o6opynosaHue He

MOHOCTbIO OTKIoYeHo oT CETU.

O6opynosaHve cnegyet

yCTaHaBn1BaTh BO3NE NCTOYHMKA

nUTaHUA, 4To6bl ero MOXHO
6bIN0O NErko NOAKMIOUNTL.

Jesdli urzadzenie jest
ustawione w szafce, nalezy
zapewni¢ odpowiednia
cyrkulacje powietrza.
Obchodz sie ostroznie z
przewodem zasilajacym.
Odtaczajgc przewdd z
gniazda elektrycznego,
trzymaj zawsze za wtyczke.
Chron urzadzenie przed
wilgocia, woda i pytem.

* Odtacz przewod zasilajacy

z sieci, jesli urzadzenie nie

jest uzywane przez dtuzszy

czas.

Nie zakrywaj otworéw

wentylacyjnych.

e Zwré¢ uwage, aby do

$rodka urzadzenia nie

dostaty sie zadne obce
przedmioty.

Chron urzadzenie przed

kontaktem z $rodkami

owadobdjczymi, benzyna
oraz rozpuszczalnikiem.

Nie rozbieraj urzadzenia

oraz nie dokonuj w nim

zadnych modyfikacji.

* Nie nalezy ogranicza¢

wentylacji urzadzenia, np.

poprzez zakrycie otworéow
wentylacyjnych gazetami,
obrusem, zastonami itp.

Na urzadzeniu nie wolno

stawia¢ zadnych zrodet

otwartego ognia, np.
zapalonych $wiec.

Przestrzegaj lokalnych

przepiséw dotyczacych

utylizacji baterii.

* Chron urzadzenie przez

zachlapaniem lub kapaniem

wszelkich cieczy.

Nie stawiaj na urzadzeniu

zadnych przedmiotow

napetnionych woda, np.
wazonow.

* Nie dotyka¢ przewodu
zasilajgcego mokrymi
rekoma.

* Gdy wyfacznik znajduje sie w
potozeniu OFF (STANDBY),
urzadzenie nie jest catkowicie
odtaczone od MAINS (zasilania).

* Urzadzenie nalezy ustawi¢
w poblizu Zrédta zasilania,
aby zapewni¢ do niego
fatwy dostep.

NMPEAOCTEPEXXEHUE 0STRZEZENIE UYARI
* 136eraiiTe BbICOKMX * Unikaj wysokich * Yiksek sicakliklardan
Temneparyp. temperatur. kagininiz.

Bir raf iginde kuruluysa
yeterli isi dagilimi
olmasina dikkat ediniz.
Guc kablosunu dikkatli
kullaniniz.

Kabloyu fisten gekerken

prizden tutunuz.

¢ Uniteyi nem, su ve
tozdan uzak tutunuz.

* Unite uzun sure
kullaniimayacaksa
Unitenin kablosunu
prizden cekiniz.

* Havalandirma deliklerini
kapatmayiniz.

* Uniteye yabanci
cisim girmesine izin
vermeyiniz.

* Bocek ilaci, benzen ve
tiner gibi maddeleri
Uniteyle temas
ettirmeyiniz.

e Uniteyi asla hicbir
sekilde sékmeyiniz
ve lzerinde degisiklik
yapmayiniz.

* Havalandirma
gazete, masa ortlsu,
perde ve benzeri
cisimlerle kapatilarak
engellenmemelidir.

* Yanan mum gibi acik

alev kaynagi cisimleri

Uniteye yaklastirmayiniz.

Pillerin atilmasi ile

ilgili yerel yasa ve

dizenlemelere riayet

ediniz.

* Uniteyi, Uzerine sivi
damlama veya sigrama
ihtimali olan yerlerde
bulundurmayiniz.

* Vazo gibi siviyla dolu
cisimleri Unitenin Uzerine
koymayiniz.

* Mains kablosunu islak
elle tutmayiniz.

* Digme OFF (STANDBY)
konumundayken,
cihazin ANA SEBEKE
ile baglantisi tamamen
kesilmez.

¢ Ekipman gl kaynaginin
yakinlarini monte
edilmelidir boylelikle
glic kaynagina kolayca
erisilebilir.

* DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product, to which
this declaration relates, is in conformity with the following standards:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 and EN61000-3-3.
Following the provisions of Low Voltage Directive 2006/95/EC and
EMC Directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008 and its
frame work Directive 2009/125/EC for Energy-related Products (ErP).

UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Wir erklaren unter unserer Verantwortung, daf® dieses Produkt,
auf das sich diese Erklarung bezieht, den folgenden Standards
entspricht:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 und EN61000-3-3.
Following the provisions of low voltage directive 2006/95/EC and
EMC directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008 and its
frame work directive 2009/125/EC for energy-related products (ErP).

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que I'appareil,
auquel se réfere cette déclaration, est conforme aux standards
suivants:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 et EN61000-3-3.

Selon la directive 2006/95/EC concernant la basse tension et
la directive CEM 2004/108/EC, la reglementation européenne
1275/2008 et la directive 2009/125/EC établissant un cadre de travail
applicable aux produits liés a I'énergie (ErP).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo con piena responsabilita che questo prodotto, al
quale la nostra dichiarazione si riferisce, & conforme alle seguenti
normative:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 e EN61000-3-3.
Facendo seguito alle disposizioni della direttiva sul basso voltaggio
2006/95/EC alla direttiva EMC 2004/108/EC, alla norma EC 1275/2008
e alla relativa legge quadro 2009/125/EC in materia di prodotti
alimentati ad energia (ErP).

QUESTO PRODOTTO E' CONFORME

AL D.M. 28/08/95 N. 548

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
al que hace referencia esta declaracion, estd conforme con los
siguientes estandares:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 y EN61000-3-3.

De acuerdo con la directiva sobre baja tension 2006/95/CE vy la
directiva sobre CEM 2004/108/CE, la normativa CE 1275/2008 y su
directiva marco 2009/125/EC para productos relacionados con la
energia (ErP).

* DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos em nossa plena responsabilidade que este produto,
com o qual esta declaragdo esté relacionada, se encontra em
conformidade com as seguintes normas:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 e EN61000-3-3.
Respeitando as disposigdes da Directiva de Baixa Tensao 2006/95/CE
e da Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE, o
regulamento do CE 1275/2008 e a respectiva Directiva 2009/125/CE
relativa a Produtos Relacionados com o Consumo de Energia (ErP).
EENVORMIGHEIDSVERKLARING

Wij verklaren uitsluitend op onze verantwoordelijkheid dat dit produkt,
waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met
de volgende normen:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 en EN61000-3-3.
Volgens de voorzieningen van lage spanningsrichtlijn 2006/95/
EC en EMC-richtlijn 2004/108/EC, de EU-richtlijn 1275/2008 en de
kaderrichtlijn 2009/125/EC voor energieverbruikende producten (ErP).

OVERENSSTAMMELSESINTYG

Harmed intygas helt pd eget ansvar att denna produkt, vilken detta
intyg avser, uppfyller féljande standarder:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 och EN61000-3-3.
Uppfyller reglerna i lagspanningsdirektivet 2006/95/EC och
EMC-direktivet 2004/108/EC, EU-férordningen 1275/2008 och
ramverksdirektivet 2009/125/EC for energirelaterade produkter (ErP).

CEPTNO®UVKAT COOTBETCTBMA

Mbl rapaHTUpyeMm, YTo AaHHbLIN NPOAYKT, K KOTOPOMY MpunaraeTca
[aHHbI cepTudouKaT, COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM CReayioLmxX
CTaHOapTOB:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 1 EN61000-3-3.

B cOOTBETCTBUM C NONOXEHWAMMN ANPEKTUBLI [MpeKkTuBa no
HW3KOBOJLTHLIM ycTpoicTBaM 2006/95/EC v ampekTussl EMC
Directive 2004/108/EC, pacnopaxerua EC 1275/2008 n anpeKkTnBbl
2009/125/EC pna aHepronoTpebnAioWmx yCTPONCTB.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, ktérego
dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z nastepujacymi normami:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 oraz EN61000-3-3.
Zgodnie z postanowieniami Dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/
EC oraz Dyrektywy EMC 2004/108/EC, Regulacji EC 1275/2008 oraz
Dyrektywy ramowej 2009/125/EC dotyczacej urzadzen elektrycznych
(ErP).

UYGUNLUK BEYANI

Sorumlulugu tamamen kendimize ait olarak; isbu beyan konusu
Urtnin asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 ve EN61000-3-3.

Dusuk Voltaj Yénergesi 2006/95/EC ve EMC Yonergesi 2004/108/
EC'nin, EC yénetmeligi 1275/2008'in ve Eneriji ile ilgili Uriinlere iligkin
(ErP) cerceve Yonerge 2009/125/EC'nin hikimlerine uygundur.

m
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A NOTE ABOUT RECYCLING:

This product’s packaging materials are recyclable and can be reused. Please dispose of any materials in accordance with the local recycling
regulations.

When discarding the unit, comply with local rules or regulations.

Batteries should never be thrown away or incinerated but disposed of in accordance with the local regulations concerning battery disposal.
This product and the supplied accessories, excluding the batteries, constitute the applicable product according to the WEEE directive.
HINWEIS ZUM RECYCLING:

Das Verpackungsmaterial dieses Produktes ist zum Recyceln geeignet und kann wieder verwendet werden. Bitte entsorgen Sie alle Materialien
entsprechend der ortlichen Recycling-Vorschriften.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerates die ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

Die Batterien dirfen nicht in den Hausmill geworfen oder verbrannt werden; bitte entsorgen Sie die Batterien gemafé der ortlichen Vorschriften.
Dieses Produkt und das im Lieferumfang enthaltene Zubehor (mit Ausnahme der Batterien!) entsprechen der WEEE-Direktive.

UNE REMARQUE CONCERNANT LE RECYCLAGE:

Les matériaux d'emballage de ce produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés. Veuillez disposer des matériaux conformément aux lois
sur le recyclage en vigueur.

Lorsque vous mettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglementations en vigueur.

Les piles ne doivent jamais étre jetées ou incinérées, mais mises au rebut conformément aux lois en vigueur sur la mise au rebut des piles.
Ce produit et les accessoires inclus, a I'exception des piles, sont des produits conformes a la directive DEEE.

NOTA RELATIVA AL RICICLAGGIO:

| materiali di imballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. Smaltire i materiali conformemente alle normative locali sul riciclaggio.
Per lo smaltimento dell’'unita, osservare le normative o le leggi locali in vigore.

Non gettare le batterie, né incenerirle, ma smaltirle conformemente alla normativa locale sui rifiuti chimici.

Questo prodotto e gli accessori inclusi nell'imballaggio sono applicabili alla direttiva RAEE, ad eccezione delle batterie.

ACERCA DEL RECICLAJE:

Los materiales de embalaje de este producto son reciclables y se pueden volver a utilizar. Disponga de estos materiales siguiendo los reglamentos de reciclaje
de su localidad.

Cuando se deshaga de la unidad, cumpla con las reglas o reglamentos locales.

Las pilas nunca deberan tirarse ni incinerarse. Debera disponer de ellas siguiendo los reglamentos de su localidad relacionados con los desperdicios quimicos.
Este producto junto con los accesorios empaquetados es el producto aplicable a la directiva RAEE excepto pilas.

UMA NOTA SOBRE A RECICLAGEM:

Os materiais da embalagem deste produto s&o recicléveis e podem ser reutilizados. Elimine quaisquer materiais de acordo com as regulamentacoes locais
relativas a reciclagem.

Ao eliminar a unidade, cumpras as regras ou regulamentacoes locais.

As pilhas nunca deveréo ser colocadas no lixo normal ou incineradas, mas sim eliminadas de acordo com as regulamentacdes locais relativas a eliminagao de pilhas.
Este produto e os acessérios fornecidos, excluindo as pilhas, constituem um produto aplicadvel segundo a directiva REEE.

EEN AANTEKENING MET BETREKKING TOT DE RECYCLING:

Het inpakmateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw gebruikt worden. Er wordt verzocht om zich van elk afvalmateriaal te ontdoen volgens de
plaatselijke voorschriften.

Volg voor het wegdoen van de speler de voorschriften voor de verwijdering van wit- en bruingoed op.

Batterijen mogen nooit worden weggegooid of verbrand, maar moeten volgens de plaatselijke voorschriften betreffende chemisch afval worden verwijderd.
Op dit product en de meegeleverde accessoires, m.u.v. de batterijen is de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten (WEEE) van toepassing.

OBSERVERA ANGAENDE ATERVINNING:

Produktens emballage &r atervinningsbart och kan ateranvandas. Kassera det enligt lokala dtervinningsbestammelser.
Nar du kasserar enheten ska du gora det i dverensstdmmelse med lokala regler och bestammelser.

Batterier far absolut inte kastas i soporna eller brannas. Kassera dem enligt lokala bestammelser for kemiskt avfall.
Denna apparat och de tillbehér som levereras med den uppfyller géllande WEEE-direktiv, med undantag av batterierna.

NMPUMEYAHUWE O NEPEPABOTKE:

YNakoBOUHbIA MaTepvan AaHHOro MpoayKTa MOXeT ObiTb nepepadoTaH M MOBTOPHO MCMoNb30BaH. MNoxanyiicTa, COpTUPYTe MaTepuansl B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMU TpeboBaHWAMUN NepepadoTKu.

Mpwv yTnusaumm onpeneneHHbix 610KOB cobniofainTe MeCTHblE MpaBuIa yTuamn3aumm.

He BblGpacbkiBaiiTe 1 He CcxuranTe 6aTapeiku, cobniofanTe MeCcTHble nNpaBmna yTunmu3aunm XMMMYecknx OTXo40B.

[aHHbI NpodyKT 1 akceccyapsl B ynakoBke cooTseTcTBYIoT aAnpektnee WEEE, nckniouan 6atapeitku.

INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU:

Opakowanie urzadzenia zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do wtdrnego przetworzenia. Utylizacje wszelkich materiatéw nalezy przeprowadzi¢ zgodnie
z obowiazujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Urzadzenie nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ do $mieci lub pali¢. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi zasadami dotyczacymi utylizacji baterii.

Niniejszy produkt oraz dostarczone wraz z nim akcesoria (oprocz baterii) stanowia wtasciwy produkt, zgodnie z dyrektywa WEEE.

GERI DONUSUME ILISKIN NOT:

Bu Uriintin ambalaji geri dénusturilebilir ve yeniden kullanilabilir niteliktedir. Materyalleri ltfen yerel geri doniisim yasa ve dizenlemelerine uygun bigimde atiniz.
Uniteyi hurdaya gikartirken mahalli yasa ve diizenlemelere riayet ediniz.

Piller asla rastgele atilmamali ve yakilmamali, bunun yerine pil atiklarina iliskin mahalli yasa ve diizenlemelere uygun bicimde imha edilmelidir.

Bu Urln ve beraberinde gelen aksesuarlari, pilleri harig olmak kaydiyla, WEEE yénergesi uyarinca kapsam ici Grtin niteligindedir.
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(J CAUTIONS ON INSTALLATION
VORSICHTSHINWEISE ZUR AUFSTELLUNG
PRECAUTIONS D’INSTALLATION
PRECAUZIONI SULL'INSTALLAZIONE
HWHAZAMENTODELAINSU&AGON
PRECAUCOES DE INSTALACAO
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ DE INSTALLATIE
FORSIKTIGHET VID INSTALLATIONEN
MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTW NPV YCTAHOBKE
UWAGI DOTYCZACE INSTALACJI
MONTAJ SIRASINDA ALINACAK ONLEMLER

Wall
Wand
Paroi
Parete
% £ Pared
Muur
Vagg
Parede
Crera
Sciana
Duvar
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* For proper heat dispersal, do not install this unit in a confined space,
such as a bookcase or similar enclosure.
* More than 0.3 m is recommended.
* Do not place any other equipment on this unit.

*

Stellen Sie das Gerat nicht an einem geschlossenen Ort, wie in
einem Biicherregal oder einer ahnlichen Einrichtung auf, da dies eine
ausreichende Beliiftung des Gerats behindern kénnte.

* Empfohlen wird tber 0,3 m.

* Keine anderen Gegenstande auf das Gerét stellen.

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n'installez pas cette
unité dans un espace confiné tel qu’une bibliotheque ou un endroit
similaire.
¢ Une distance de plus de 0,3 m est recommandée.

* Ne placez aucun matériel sur cet appareil.

*

Per una dispersione adeguata del calore, non installare questa
apparecchiatura in uno spazio ristretto, come ad esempio una libreria
o simili.

 Si raccomanda una distanza superiore ai 0,3 m.

* Non posizionare alcun altro oggetto o dispositivo su questo dispositivo.

* Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este equipo en
un lugar confinado tal como una libreria o unidad similar.
* Se recomienda dejar mas de 0,3 m alrededor.
* No coloque ningun otro equipo sobre la unidad.

** Para uma correcta dispersao do calor, nao instale esta unidade num
espaco confinado, como uma estante de livros ou uma estrutura
semelhante.

* Sao recomendados mais de 0,3 m.
* Ndo coloque qualquer outro equipamento sobre est unidade.

* Plaats dit toestel niet in een kleine afgesloten ruimte, zoals een
boekenkast e.d., omdat anders de warmte niet op gepaste wijze kan
worden afgevoerd.

* Meer dan 0,3 m is aanbevolen.
* Plaats geen andere apparatuur op het toestel.

* For att tillférsakra god varmeavledning fér utrustningen inte installeras
i instangda utrymmen, som t.ex. en bokhylla eller liknande.

* Mer an 0,3 m rekommenderas.
* Placera ingen annan utrustning ovanpa den har enheten.

* Yro6bl He NPenATCTBOBaTb OTBOAY TENNa, He ycTaHaBNuBanTe 6nokK B
3aKpbITOe OorpaHN4YeHHoe NMPOCTPAHCTBO, HanNpuUMep, B KHVKHbBI WKad
nT.n.

* PekomeHayemoe paccTonAHme - He meHee 0,3 M (12 aoimos).
* He pa3melante kakoe-nn6o Apyroe o60pyaoBaHNe Ha 3TOM Moayne.

* Ze wzgledu na prawidtowe odprowadzanie ciepta, nalezy pamietaé o
zachowaniu odpowiedniej przestrzeni wokot urzadzenia. Nie nalezy
umieszczaé urzadzenia w zamknietych szafkach lub podobnych
ograniczonych przestrzeniach.

* Zalecane jest zachowanie odlegtosci powyzej 0,3 metra (12 cali).
* Nie nalezy stawia¢ na tym urzadzeniu zadnego innego sprzetu.

* Isinin diizgiin sekilde dagilmasi igin, bu liniteyi kitaplhk veya benzeri dar

alanlara yerlestirmeyiniz.
* 0,3 m'den (12 in¢) daha fazlasi onerilir.
* Bu Unitenin Gzerine baska herhangi bir ekipman yerlestirmeyin.

PYCCKNN POLSKI

TURKCE

DOnpeneneﬂme AaTbl N3roToBJIeHNA n3pgenna

DENON

Oara wusrotoBneHua 3aKoaupoBaHa B cepvu7||-|0M HOMepe,

coctosawem u3 10-tm undp:
0123456789, rne

MepBaa undpa (0) o603HauaeT roa BbiNycka Mo nocneaHen ero

uncpe:
2008 -8, 2009 -9, 2010-0, 2011 =1 mnT.A.

Ogee nocnepytowme undpol (12) onpepenaloT mecaw Bbinycka:
01 — AxBapb, 02 — Pespansb, 03 — MapT, 04 — Anpenb, 05 — Man,
06- WMioHb, 07 — Mionb, 08 — AsrycTt, 09 — CeHTAbpb, 10 — OKTAGPS,
11 — HoAabpb, 12 — [dekabpb.

OcranbHble ceMb UMp — COGCTBEHHO CepUIiHbIA HOMep.
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Playback

Thank you for purchasing this DENON product. To ensure proper
operation, please read this owner's manual carefully before using the

ng them, be sure to keep them for future reference.

Unit configuration

Front speaker system and surround speaker system

Center speaker system

SC_C1312 ............................................................................................
USing the SUbWOOfer .................................................................... 4
Troubleshooting =
_— q Subwoofer
Spe0|f|cat|ons 55y 1T 3 PN

ENGLISH

Accessories

Check that the following parts are supplied with the product.
D OWNer's Manual............cc.ccooooiiiieeeeeeeeeeeeeeee 1
(2 Speaker cable A (Approx. 10 ft /3 m)... .3
(3 Speaker cable B (Approx. 33 ft /10 M) ...cvcoevoveierieeieee 2
@ Audio cable (Approx. 10 ft /3 m, RCAPIN) .....ccoovoviviireiinn 1

® Anti-slip pads (4 pcs. /1 ShEet)......cooviioiiieeieeeeeeeeee 5

Before using

Cautions on installation

The quality of the sound produced from the speaker is affected by the
size and type of the room, as well as by the method of installation.
Consider the points listed below before installing the speaker.

*|f the bass sound is overemphasized when the speakers are
installed directly on the floor, set them on concrete blocks or other
hard stands.

* Note that placing the speaker on the same stand or shelf as a
turntable may result in howling.

* The front and center speakers are of the low-leakage-flux type and
can be used near televisions, but depending on the TV there may be
color blotching on the picture.

* When installing the speakers on the ceiling or wall, have your
place of purchase or a qualified person do the installation work
to ensure safety.

* Be sure to fasten the speaker cables to a wall, etc., to prevent
people from tripping over them or otherwise pulling on them
accidentally, causing the speakers to fall.

*Be sure to check for safety after installing the speakers.
Afterwards, perform safety inspections at regular intervals to be
sure there is no danger that the speakers will fall.

DENON will not be liable for damages or accidents caused by
inappropriate choice of the place of installation or improper
installation procedures.

pauels bumag
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Before using

Installation

Moving the speakers

When placing the speakers on a stand, etc.

Stick the included anti-slip pads (cork, approximately T mm thick) on
the four corners of the bottom surface.

1 SC-F1312 1 SC-C1312

Anti-slip pads
Anti-slip pads

When mounting the speakers on a bracket

*You can use the M5 nuts inserted in the back of the speakers.

* The speakers can be mounted on a wall using the keyhole hooks
on its rear panel.

* When you mount the speakers, follow the instructions in the manual
included with the ceiling mount bracket, and be sure to install them
properly and securely.

1 SC-F1312

Keyhole hook

© Speaker bracket
mount screw hole

1 SC-C1312

|Speaker bracket mount screw hole| | Keyhole hook |

@/@

0.49 ft / 150 mm

* Do not subject the speakers to shock.

e Turn off the power and unplug the power cord from the power
outlet (DSW-1312). Next, disconnect all connection cables to other
systems before moving the speakers.

*When moving the subwoofer (DSW-1312), do not hold the base of
the woofer section. Subjecting the surface of the woofer section to
strong force may damage the woofer.

When holding the subwoofer, hold it with the space around the foot
as shown in the illustration below.

Woofer section

@

)

O (&,O

Foot

Cleaning

*Use a dry wiping cloth and wipe lightly to remove dirt from the
cabinet and operation panel.

*When using chemically treated cloths, follow the precautions
provided for them.

*Do not use benzene, thinners, or other organic solvents or
insecticides on the speakers since they may cause a change in
quality or color.

Other cautions

* Raising the amplifier's volume excessively and playing with distorted
sound could damage the amplifier and speakers. Enjoy the sound at
a reasonable volume level.

*\When moving the speakers, note that applying strong force to the
surface of the speaker through the speaker net could damage the
speaker.



Y
=3
Rear Danel (DSW'1 31 2) When connecting the speakers to an amplifier, be sure to read the connectinq the speaker cables §
amplifier's owner's manual carefully and connect properly. =
(<]
0 Speaker connections Black : “=" (negative) Red : “+" (positive) g
S
(SC'F1312, Sc‘c1312) Black with -
* Connect the input terminals on the rear panel of the speaker with Black cable white line cable
© the speaker output terminals on the amplifier, using the included \
speaker cables. L
3 * abels on the back of each speaker are marked “FR”, “FL”, “C", “SR", ever
“SL". Connect each speaker to the following amplifier terminals. Be °
sure to connect each speaker with correct polarity (+, -). Peel off the sheath from the tip of o X
. *FR To the amplifier's front-right speaker terminal. the speaker cable, then firmly twist ae
@ 4] *FL To the ampliﬁer's front-left speaker ter.minal the wires by hand so that they do not ﬁ
% 6 «C To the amplifier's center speaker terminal q q s
SR T e : : stick out and cause short-circuits.
. o the amplifier's surround-right speaker terminal.
*SL To the amplifier's surround-left speaker terminal. Press and lower the lever, and insert
: the cable’s core wire into the hole.
- J

Amplifiers have various speaker output terminals.
Check the owner's manual of the amplifier you are using for details.

Release the lever.
NOTE Gently pull on the speaker cable to &
© Line input connector (LINE IN) *Be sure to turn the amplifier's power off before connecting the check that it is firmly connected. Q]

Connect this connector to the amplifier's “SUBWOOFER PRE  speakers to the amplifier.

OUT" connector using the included audio cable. ¢ |f the polarities are inverted, the phase may be off and the sound
may have no bass component, making it seem unnatural. Be sure #
to connect the polarities properly.

QVqume adjustment control (LEVEL)

Use this control to adjust the volume of the subwoofer. Once connections are completed, pull gently on the speaker cables
QStatus indicator to check that they are securely connected.

The two-colored light indicates the subwoofer's operating status,

as follows: ’ i ’

o Power "ON" e Lights green Do not let the core wires of two speaker cables touch each other.

o Standby mode:«ereee Lights red Doing so will short-circuit the amplifier circuitry and damage the

o Power "OFF" e Indicator off amplifier.

O Power operation switch (POWER ON/OFF) b 3\
* Set this switch to “ON" to turn on power.
¢ Set this switch to "OFF" to turn off power.

e Power cord x



Subwoofer connections (DSW-1312) Connecting the power cord Plavback

Connect this input to the pre-out connector for the subwoofer on the  Wait until all connections have been completed before connecting
amplifier's SUBWOOFER PRE OUT using the included audio cable. the power cord.

Amplifier

SUBWOOFER
PRE OUT

For North American model only

Included audio cable

(RCA pin-plug cord) . LEVEL
a:
@ To household
power outlet
Power cord

For European model only

= ] - Tonouseho Using the subwoofer
B power outlet 1 Set POWER to the “ON” position.
(AC 230V, 50 Hz)

*Do not plug the power cord into an AC power outlet until all

connections have been completed. Power cord . .
* Note that clamping pin-plug cords and power cords together or @E 2 Adjust the volume using LEVEL.

running pin-plug cords near the power transformer could result in
humming or noise.

Auto standby function

This subwoofer is automatically set to the standby mode if no signal
is input for 5 to 15 minutes, to save electricity.
The power turns on immediately when a signal is input.

Insert the AC plug securely. Incomplete connections could cause
noise.



ENGLISH

Troubleshooting

If a problem should arise, first check the following:
1. Are the connections correct?

2. Is the set being operated as described in the owner’s manual?
3. Are the other components operating properly?

If this unit does not operate properly, check the items listed in the table below. Should the problem

persist, there may be a malfunction.
In that case, disconnect the power immediately and contact your place of purchase.

Oscillation (loud

continuous sound).

Symptom Cause Countermeasure Page
Subwoofer * AC power plug is not securely | * Check the connection of the AC 4
(DSW-1312): connected. power plug.

Indicator does not
light and no sound
is produced when
power is turned on.
Subwoofer * Cables are not securely * Connect securely. 4
(DSW-1312): connected.
Indicator lights * Volume adjustment control is * Turn the control and set it to the 3,4
but no sound is turned all the way down. desired position.
produced. * Protective circuit has been * Set the power switch to the -
activated due to excess input or | “"OFF" position, wait at least
rise in temperature. 1 minute, then set the power
switch back to the “ON”"
position.
If the problem persists, unplug
the power cord from the AC
power outlet and contact your
place of purchase.
Subwoofer * Volume level is too high. * Turn the volume adjustment 3,4
(DSW-1312): control counterclockwise to
Sound is distorted. lower the volume.
* Sound is being distorted on * Do not amplify the bass sound -
connected amplifier. on the amplifier. (Lower the
amplifier bass adjustment
control or volume.)
Subwoofer * Volume of subwoofer or * Lower the volume of the 3,4
(DSW-1312): amplifier set too high. subwoofer or amplifier.

Volume does not
adjust in sync
with volume of
amplifier.

* The subwoofer is connected
to a terminal other than the
amplifier's SUBWOOFER
PREOQUT connector (to
terminals with a set output
level).

* Connect the subwoofer to
the amplifier's SUBWOOFER
PREOUT connector.

Type:

Drive units:
Input impedance:
Max. input:

Frequency range:
Dimensions:
Weight:

(1 Center speaker (SC-C1312)

Type:

Drive units:
Input impedance:
Max. input:

Frequency range:
Dimensions:
Weight:

(1 Subwoofer (DSW-1312)

Type:

Drive unit:
Frequency range:
Dynamic power:
Input impedance:
Power supply:

Power consumption:

Dimensions:
Weight:

(1 Front speaker and surround speaker (SC-F1312)

Full-range 1-speaker

Closed box

8 cm cone full range x 1

60

60 W (IEC)

120 W (PEAK)

150 Hz - 20 kHz

105 (W) x 200 (H) x 150 (D) mm (4-9/64" x 7-7/8" x 5-29/32")
0.8kg (11bs 12 0z)

Full-range 1-speaker

Closed box

8 cm cone full range x 1

60

60 W (IEC)

120 W (PEAK)

150 Hz - 20 kHz

200 (W) x 105 (H) x 150 (D) mm (7-7/8" x 4-9/64" x 5-29/32")
0.8kg (1 Ibs 12 0z)

Reflex box

Built-in amplifier

20 cm cone woofer x 1

35 Hz - 150 Hz

100 W

22 kQ

120V /60 Hz (North American model)
230V /50 Hz (European model)

65 W

MAX. 0.5 W (Standby)

suoneayoadg | Hunooysajqnos) | yoeqAeld w

250 (W) x 387 (H) x 420 (D) mm (9-27/32" x 156-15/64" x 16-17/32")

11 kg (24 Ibs 4 0z)

* For improvement purpose, specifications and design are subject to change without notice.
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